
    

 

 

 

Entscheid zum Vertragsabschluss und 

Vergabevermerk 

 

 

Determina a contrarre e 

 relazione unica 

 

Durchführung eines Auswahlverfahrens und 

darauffolgende erweiterte Direktvergabe, im Sinne 

des Art. 26 Abs. 4 L.G. 16/2015, für die Lieferung 

von:  

FLASCHENLIEFERUNG FÜR DAS 

VERSUCHSZENTRUM LAIMBURG 

 

Indizione di una procedura di selezione e 

conseguente affidamento diretto ampliato, ai 

sensi dell’art. 26 co. 4 L.P. 16/2015, per la 

fornitura  di: 

FORNITURA DI BOTTIGLIE PER IL CENTRO DI 

SPERIMENTAZIONE LAIMBURG 

 

CIG:  81933652B1 

 

Nr./ n. 9671 vom/del 10.02.2020 

 

DER DIREKTOR  

UND DER 

EVV 

 

Il DIRETTORE  

E IL 

RUP 

schicken voraus, dass die Vergabe der  

FLASCHENLIEFERUNG FÜR DAS 

VERSUCHSZENTRUM LAIMBURG notwendig ist; 

 

premesso che si rende necessario provvedere 

all’affidamento la fornitura di BOTTIGLIE PER IL 

CENTRO DI SPERIMENTAZIONE LAIMBURG 

daher die Notwendigkeit besteht, das einschlägige 

Verfahren für die Lieferung nach Bedarf             

einzuleiten; 

 

ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le 

procedure necessarie per la fornitura secondo 

necessità; 

vorausgeschickt, dass gemäß Art. 21-ter, Abs. 2 

des LG 1/2002 für die Vergabe von Lieferungen, 

Dienstleistungen und Instandhaltungen unterhalb 

der EU-Schwelle, die öffentlichen Auftraggeber im 

Sinne des Art. 2 Abs. 2 des L.G. 16/2015, 

vorbehaltlich der Disziplin des Art 38 des L.G. 

16/2015, alternativ der Zustimmung zu den 

Rahmenabkommen, welche von der AOV 

abgeschlossen wurden und stets im Hinblick auf 

die relativen Parameter von Preis-Qualität als 

Höchstgrenzen, ausschließlich auf den 

elektronischen Markt der Provinz zurückgreifen, 

oder, im Falle fehlender 

Qualifizierungsvoraussetzungen auf das 

telematische System der Provinz zurückgreifen; 

rilevato che, ai sensi dell´art. 21-ter, comma 2, 

L.P. 1/2002 per gli affidamenti di forniture, 

servizi e manutenzioni di importo inferiore alla 

soglia di rilevanza comunitaria, le 

amministrazioni aggiudicatrici di cui all´art. 2 

comma 2 della L.P. 16/2015, fatta salva la 

disciplina di cui all’articolo 38 della L.P. 17 

dicembre 2015, n. 16, in alternativa all’adesione 

alle convenzioni-quadro stipulate dall’ACP e 

sempre nel rispetto dei relativi parametri di 

prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono in 

via esclusiva al mercato elettronico provinciale 

ovvero, nel caso di assenza di bandi di 

abilitazione, al sistema telematico provinciale; 

angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven 

Konventionen der AOV mit dem gefragten Gut 

gibt;  

considerato che non sono attive convenzioni 

ACP relative a beni/servizi comparabili con quelli 

da acquisire; 

demnach erachten, dass fortzufahren ist mit einem 

Direktauftrag, wobei vorher mindestens drei 

Wirtschaftsteilnehmer, konsultiert werden, gemäß 

ritengono quindi di procedere ai sensi dell´art. 

26 co. 4 della L.P. 16/2015 mediante 

affidamento diretto, previa consultazione di 
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Versuchszentrum
Centro di Sperimentazione

Gà|mbùrc .· Postadresse l Indirizzo postale . . versuchszentmm@lamburg.it
Laimburg 6, Hatten lVadena centrodisperimentazione@laimburg.it

39040 Auer l Ora (Italy) kimburg.research@pee.prov.bz.it

Steuer-Nr. + MwSt.-Nr. (cod.fisc. -f part. IVA) VAT number: ITOO136670213

WW Nummer/numero REA: BZ-201006 vom/del 1 7/10/2011

_ T +39 0471 969 500

F +390471969 599

,i , wwvv.laimbu rg.it

Art. 26 Abs. 4 des LG 16/2015. almeno tre operatori, ove esistenti.
Der Zuschlag wird, gemäß Art. 33 des LG, nach Si precisa che l'aggiudicazione avverrà, ai sensi
dem Kriterium des günstigsten Preises erteilt; dell"art. 33 della L.P. 16/2015, in base al prezzo

più basso;
Festgestellt, dass eine Marktkonsultation Riscontrato, che è stata pubblicata un indagine
durchgeführt wurde und nur eine Firma ihr di mercato e che solamente un operatore
Interesse bekundet hat; economico ha m anifestato interesse;
nach Einsichtnahme in: visti:

- das LG 16/2015 i.g.F und das LG 17/1993; - la L.P.16/2015 e s.m.i e la L.P.17/1993;
- das GVD Nr. 50/2016 i.g.F; - il d.lgs. n. 50/2016 e s.m.i;
- das DPR 207/2010, - il DPR 207/2010;
- das Dekretdes Direktors des - il Decreto del Direttore del Centro di

Versuchszentrums Laim burg vom 03. Sperimentazione Laim burg n. 26 del 03
Septem ber 2018, N r. 26, veröffentlicht im settern bre 2018, pubblicato nel Bollettino
Amtsblatt derRegion Nr. 36 - Allg. Teil - vom Ufficiale della Regione- parte generale-
06. Septem ber 2018 bezüglich ,,Delegieru ng Nr.36 del06 settembre2018in meritoa
einzelnerAufgaben/Befugnisse an Bedienstete "Delega di singoli funzioni/attribuzioni a
des Versuchszentrums Laim burg, die einem dipendenti preposti ad un settore
horn ogenen Bereich vorstehen"; omogeneo del Centro di Sperimentazione

Laimburg";

bewilligt mit internem Geneh migungsworkflow: approvato con Workflow di a pprovazione
interno:

PIS Nr. 9671 vom 22.01.2020; PIS n. 9671 del 22.01.2020;
Die nötigen Haushaltsmittel für den le som me necessarie all'acquisto di cui sopra
obgenannten Ankauf sind auf dem Budget sono disponibili sul bilancio 2020, 2021 e
2020, 2021 und 2022 verfügbar; 2022:

ENTSCHEIDEN DETERMINANO
die durchgeführte Marktkonsultation zur di approvare la consultazione di mercato
Ermittlung der Interessierten effettuata per individuare gli operatori
Wirtschaftsteilnehmerzu genehmigen; diese stellt economici interessati; la stessa assieme alle
mit ihren Begründungen integrierenden m otivazioni adottate costituisce parte integrante
Bestandteil dieser Verfügung dar; della presente determina;
schlagen daraufhin die Direktvergabe für dieses propongono di scegliere la procedura di
Verfahren vor; affidamento diretto per la seguente procedura;
gemäß Art. 27, Abs. 6 des LG 16/2015 den di individuare ai sensi degli art. 27 comma 6
Wirtschaftsteilnehmer aus dem telematischen della L.P. 16/2015 l'operatore economico
Verzeichnis der Wirtschaftsteilneh m er zur iscritto nell'elenco telematico degli operatori
Direktvergabe einzuladen. economici da invitare alla procedura

affidamento diretto.
sollte der erm ittelte Wirtschaftsteilnehm er am Tag, qualora alla data dell'invio dell'invito a
an welchem die Einladung verschickt wird, nicht partecipare l'operatore economico individuato
mehr die gesetzlich vorgeschriebenen dovesse risultare non più in possesso di tutti i
Voraussetzungen erfüllen, wird die AG requisiti previsti dalla legge, il GL Acquisti e
Auftragswesen und Verträge nach Rücksprache Contratti procederà ad invitare altri operatori
mit dem EVV andere geeignete idonei dal elenco telematico dopo aver
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Wirtschaftsteilnehmer aus dem telematischen 

Verzeichnis einladen;  

consultato il RUP; 

gemäß Art. 33 des LG 16/2015 den Zuschlag 

aufgrund des niedrigsten Preises zu erteilen; 

di utilizzare, ai sensi dell´art. 33 della L.P. 

16/2015, quale criterio di aggiudicazione il 

prezzo più basso; 

auf Basis des geschätzten Auftragswertes des 

gegenständlichen Verfahrens einen Wert von 

Euro 87.000,00 + MwSt. (gleich oder unter dem 

Zuschlagspreis der AOV Konvention/en) 

anzusetzen. (Es wird darüber hinaus daran 

erinnert, dass im Falle von nicht vorhandenen AOV-

Konventionen, aber jedenfalls die Richtpreise 

gemäß Art. 21-ter, Absatz 5 des LG 1/2002 beachtet 

werden müssen und der geschätzte Auftragswert 

jedenfalls gleich oder unter den Richtpreisen sein 

muss.); 

di porre a base d’asta della presente 

procedura l’importo di Euro 87.000,00 + Iva 

(pari o inferiore al prezzo di aggiudicazione 

della/e convenzione/i ACP). (Si rammenta, 

inoltre, che nel caso di assenza di convenzioni 

ACP, ma qualora siano disponibili i prezzi di 

riferimento di cui all´art. 21-ter, comma 5, LP 

1/2002, la base d’asta dovrà essere pari o 

inferiore ai suddetti prezzi); 

 

den geschätzten Gesamtwert der Lieferung mit 

Euro 87.000,00 (ohne Mehrwertsteuer) zu 

beziffern; 

di quantificare presuntivamente in Euro 

87.000,00 (IVA esclusa) l’importo complessivo 

della fornitura; 

festzulegen, dass das Ergebnis der Erörterung der 

Existenz eventueller Interferenzrisiken den 

Wirtschaftsteilnehmern in den Dokumenten des 

Verfahrens mitgeteilt wird, welchem das DUVRI 

wo notwendig, beigelegt wird; 

di stabilire che l’esito degli accertamenti relativi 

all’esistenza di eventuali rischi da interferenza 

verrà reso noto agli operatori economici 

offerenti nei documenti di gara, a cui verrà 

allegato il DUVRI dove necessario;  

festgehalten, dass gemäß Art. 28, Abs. 2 des LG 

16/2015, der Auftrag nicht in einzeln zu 

vergebende Lose unterteilt wurde, da es sich um 

eine gesamte Lieferung handelt. 

precisato che ai sensi dell’art. 28 comma 2 L.P. 

16/2015, l’appalto non è stato suddiviso in lotti 

visto, che si tratta di una fornitura interno. 

zur Angebotspräsentation auch vorübergehende 

Zusammenschlüsse von Wirtschaftsteilnehmern 

gemäß Art 48 GvD 50/2016 zuzulassen; 

di ammettere in sede di presentazione 

dell’offerta anche operatori economici 

appositamente e temporaneamente raggruppati 

ai sensi dell´art. 48 d.lgs. n. 50/2016; 

die voraussichtliche Gesamtausgabe wie folgt 

anzulasten: 

- Verfahrenskosten: 30,00 (ANAC Gebühren) 

dem Budget 2020;  

-   Ausschreibungsbetrag:  

Euro 106.140,00 inklusive MwSt.  

Budget 2020 Euro 34.800,50 inklusive MwSt. 

Budget 2021 Euro 34.580,90 inklusive MwSt. 

Budget 2022 Euro 36.758,60 inklusive MwSt 

 

Diese Ausschreibungsbeträge können, bei Bedarf, 

auf das darauffolgende Haushaltjahr übertragen 

werden. 

la spesa complessiva presunta viene imputata 

come segue: 

- Spese procedurali Euro 30,00 (contributo 

ANAC) sul bilancio 2020; 

-  Importo procedura: 

Euro 106.140,00 Iva inclusa  

Budget 2020 Euro 34.800,50  Iva inclusa. 

Budget 2021 Euro 34.580,90  Iva inclusa. 

Budget 2022 Euro 36.758,60  Iva inclusa 

 

Tali importi di gara possono, se necessario, 

essere riportati all'esercizio di bilancio 

successivo. 

legen fest, dass die genaue 

Ausgabenverpflichtung nach dem endgültigen 

Zuschlag erfolgt; 

da atto che si provvederà all’imputazione esatta 

della spesa a seguito dell’aggiudicazione 

definitiva; 
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erklären gemäß den nachfolgenden Vorschriften 

Art. 30 und Art. 5 des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 

50/2016, sich im Hinblick auf das Verfahren nicht 

in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenskonflikt oder sich in einer 

Unvereinbarkeit zu befinden. 

dichiarano, ai sensi delle seguenti norme – art. 

30 e art. 5 L.P. n. 17/93; art. 42, D.Lgs. n. 

50/2016, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto 

alla procedura ovvero in una situazione di 

incompatibilità; 

verweisen darauf,  dass jeder Bürger gegen 

vorliegende Maßnahme, innerhalb der vom Gesetz 

vorgesehenen Frist, Einspruch beim zuständigen 

Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem 

Rekurs bei der Autonomen Sektion Bozen des 

regionalen Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der 

ordentlichen Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen 

über die Transparenzmaßnahmen eingehalten 

werden. (Art. 28 bis L.G. Nr. 17/93); 

avvisano inoltre, che ogni cittadino può 

presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, 

all’organo competente del Centro di 

Sperimentazione Laimburg, nonché nei termini 

previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la 

giurisdizione ordinaria. 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le 

disposizioni sulle misure di trasparenza (art. 28 

bis L.P. 17/93); 

 

Pfatten/Vadena am/il 10.02.2020 

 

 

 

DER DIREKTOR / IL DIRETTORE 

Des Versuchszentrum Laimburg 

Del Centro di Sperimentazione Laimburg 
 

 

 

 

Dr. Michael Oberhuber 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet 

sottoscritto con firma digitale) 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet  

sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 10.02.2020
Name und Nachname l nome e co nome: MICHAEL OBERHUBER

Steuernummerl codice fiscale:
certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2

Seriennummerl numero di serie: 6fb353
unterzeichnet am l sottoscritto il: 10.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articolo
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)

Am 10.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 10.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10145 

vom – del 12.02.2020 

 

Betreff: Aufrechterhaltung der Akkreditierung laut Norm 

ISO 17025 für das Jahr 2020 

 Oggetto: Mantenimento dell'accreditamento secondo 

la norma ISO 17025 per l'anno 2020 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10145 vom 05.02.2020 seitens des
Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität wird
das Büro Arbeitsg ruppe Auftragswesen und Verträge
beauftragt, folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:
Aufrechterhaltung der Akkreditierung laut Norm ISO 17025
für das Jahr 2020

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Beitrag für die Aufrechterhaltung der Akkreditierung laut
Norm ISO 17025 für das Jahr 2020

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10145 del 05.02.2020 da parte
dell'lstituto dell'lstituto di Chimica Agraria e Qualità

Alimentare viene inca ricato l'ufficio Gruppo di lavoro
Acquisti e Contratti ad avviare il seguente servizio:

Mantenimento dell'accreditamento secondo la norma ISO
17025 per l'anno 2020

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Diritto annuo di mantenimento dell'accreditamento secondo
la norma ISO 17025 perl'anno 2020

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reventivo e
questo è stato esami nato a pprofonditam ente:

P
R

O
T

. V
Z

L
B

Z
 1

2
.0

2
.2

0
2
0
 1

0
0
0
 d

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t/s

o
tto

s
c
ritto

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: S
a
s
c
h
a
 A

u
fd

e
rk

la
m

m
, 8

8
b
fd

1
 - S

e
ite

/p
a
g
. 2

/3

ACCREDIA - L'Ente Italia no di Accreditam ento

Der Zuschlag erfolgt an ACCREDIA aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
ACCREDIA (Ente Italiano di accreditamento) ist die einzige
vom Staat autorisierte Instanz für die Akkreditierung.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di ACCREDIA con il criterio
di seguito elencato:
Altra motivazione:
ACCRE DIA (E rite Italia no di ace redita m e rito) è l'u ni co
organismo nazionale autorizzato dallo Stato a svolgere
attività di accredita m ento.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in ACCREDIA den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.586,00 inkl. MWSt. in Höhe

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista ACCREDIA
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.586,00
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von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
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Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info ert irma uà i icata
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1
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*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
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1 

 

 

 

 

 

Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10194 

vom – del 12.02.2020 

 

Betreff: Ankauf Gasflaschen  Oggetto: Acquisto bottiglie di gas 

CUP:   CUP:  
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10194 vom 06.02.20 seitens der
Direktion (Landeswei ngut Laimburg) wird das Büro
Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:

Bestellung von 4 Flaschen ALIGAL 1 zu LT.14

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier-
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Diese Stickstofflaschen werden bei der Füllung der
Barriquefässer benötigt.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmenwurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10194 del 06.02.20 da parte della
Di rezione (Cantina Laim burg) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Ordine di 4 bottiglie ALIGAL 1 di LT.14

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Queste bottiglie con azoto servono per la colmatura
delle barrique.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alle seq uè nti ditte è stato ri chiesto un p reve ntivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:
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l) PETROLCAPA SRL, via Nazionale 73/a, 39040 Ora, pIVA 00209070168

2) ATESINA GAS sri, Via Paganelle loc. Calca re 38015 Lavis , 00449590223

3) IBOINDUSTRIA BRESCIANA OSSIGENO srl,Via Vergnano 9 - 25125 Brescia (BS), pIVA 00495520173

Der Zuschlag erfolgt an ATESINA GAS sri aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di ATESINA GAS sri con il
criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in ATEqNA GAS sri den Zuschlag zu
den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 156,77 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista ATESINA
GAS sri alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 156,77
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di
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anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 12.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Am 12.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10118 

vom – del 12.02.2020 

 

Betreff: Ankauf von Rohrleuchten  Oggetto: acquisto lampade tubolari 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10118 vom 29.01.2020 seitens des
Instituts für Pflanzengesundheit wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt, folgenden Ankauf in
die Wege zu leiten:

Lieferung von Rohrleuchten für Klimazellen und
Zuchträume.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Lampen werden für Anzucht von Insekten benötigt.
Ersatz defekter bzw. sicherheitstechnisch mangelhafter
Rohrleuchten.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10118 del 29.01.2020 da parte
dell'lstituto della Salute delle Pia rite viene inca ricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Fornitura di lampade tubolari per celle climatiche e locali
d'allevamento.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Le lampade servono per l'allevamento di insetti.
Sostituzione di lampade difettose e tecnicamente
insufficienti in termini di sicu rezza.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'anno fi nanziario 2020 è assicurata.

Alle seguenti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:
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l) GIFAS Electric S.r.l., VICOLO GUMER, 9 39100 BOLZANO. pIVA 01867560466

2) Regent Illuminazione s.r.l., Via Vittor Pisani 16, 20124 Milano, pIVA 13267420159

3) Elektro4000.de - Elektroa rtikel Online-Shop, https://www.elektro4000.de/

Der Zuschlag erfolgt an GIFAS Electric S.rj. aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Es wurde nur ein einziges Angebot erhalten. Es wurde daher
eine neue Marktforschung durchgeführt, woraus m a n folgert,
dass die Preise von der GIFAS Electric S.r.l. angemessen sind.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di GIFAS Electric S.r.l.
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
È pervenuta una unica offerta. È stata quindi condotta una

nuova ricerca di mercato dalla quale si deduce che i prezzi
offerti dalla ditta GIFAS Electric S.r.l. sono congrui.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

7 r

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL l l PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL
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3 

der Firma/Freiberufler-in GIFAS Electric S.r.l. den Zuschlag 

zu den im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista GIFAS 

Electric S.r.l. alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 4.693,34 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 4.693,34 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Inf
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 12.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Am 12.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10197 

vom – del 12.02.2020 

 

Betreff: Catering GFS-Talk  Oggetto: Catering GFS-Talk 

CUP:   CUP:  
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti  

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10197 vom 07.02.20 seitens della
Direktion (Science Support Centre) wird das Büro
Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Flying Buffet für ca. 60 Personen im Felsenkeller am
13.02.2020

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Das Versuchszentrum Laimburg ist Co-Organisator des
Global Forum Südtirol Talks ,,Die Schönheit & der Apfel".
Diese öffentlich zugängliche Veranstaltung findet am
13.02.2020 um 17:00 Uhr im Felsenkeller statt. Das
Programm des Events sieht verschiedene Reden zum
Thema ,,die Schönheit & der Apfel" und ,,die Schönheit &
der Wein" und eine geführte Weinverkostung bei Get-
Together und Aperitif für die Teilnehmer vor.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmenwurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10197 del 07.02.20 da parte della
Direzione (Science Support Centre) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Flying Buffet per ca. 60 persone nella Cantina nella
Roccia giovedì 13.02.2020

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Il Centro di Sperimentazione Laimburg è co-
organizzatore del Global Forum Südtirol Talk "La
bellezza & la mela". Questa manifestazione aperta al
pubblico ha luogo giovedì 13.02.2020 alle ore 17:00
nella Cantina nella Roccia. Il programma dell'evento
prevede alcuni interventi sul tema "la bellezza & la
mela" e "la bellezza & il vino" ed una degustazione
guidata di vini con Get-Togehter e aperitivo per i
partecipanti.
La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seq uè nti ditte è stato ri chiesto un p reventivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:
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l) Cateri ng & Events by Simone Franchini Drususallee, 1/A 1-39100 Bozen (BZ), pIVA 02845670211

2) Al pengourm et Cateri ng Bozen-Südtirol, Schlachthofstr. 29 1-39100 Bozen, pIVA 02833200211

Der Zuschlag erfolgt an Catering & Events by Simone
Franchini aufg rund des unten gena nnten Kriterium s:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Catering & Events by
Simone Franchini con il criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina
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der Firma/Freiberufler-in Catering & Events by Simone 

Franchini den Zuschlag zu den im Angebot genannten 

Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista Catering & 

Events by Simone Franchini alle condizioni riportate nel 

preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 1.287,00 inkl. MwSt. in Höhe 

von 10 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 1.287,00 

comprensiva di IVA con la percentuale di 10 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 12.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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1 

 

 

 

 

 

Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10115 

vom – del 12.02.2020 

 

Betreff: Ersatzteile für Palettenhubwagen  Oggetto: Pezzi di ricambio per transpallet 

CUP:   CUP:  
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10115 vom 06.02.2020 seitens der
Direktion (Landeswei ngut Laimburg) wird das Büro
Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:

Ankauf Ersatzteile für Palettenhubwagen Serie Mr.Hydro
verzinkt.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Beim Transpallet müssen die Räder ausgetauscht werden,
weil sie verbraucht sind.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10115 del 06.02.2020 da parte della
Di rezione (Cantina Laim burg) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente acquisto:

Ordine pezzi di ricambio per transpallet serie Mr.Hydro
versione zincata.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e perta rito vengono riportate qui di
seguito - eventual m ente in m aniera sintetica:
Sul transpallet si devono sostituire i rulli in quanto
usurati.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alle seguenti ditte è stato richiesto un preve ntivo e
questi sono stati esa m inati a p profo nditam e rite:
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l) Jungheinrich Italiana Sri - via Am burgo, 120088 Rosate (MI), pIVA 00868800152

2) Karrell s.r.l. Via Nazionale, 52 39040 Salorno (BZ), pIVA 00274620228

Der Zuschlag erfolgt an Karrell s.r.l. aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Einziges Angebot.
Die Firma Jungheinrich hat kein Interesse bekundet und kein
Angebot gesendet.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Karrell s.r.l. con il
criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Unica offerta.
La ditta Jungheinrich non ha manifestato interesse e non ha
inviato offerta.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Karrell s.r.l. den Zuschlag zu den
im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Karrell s.r.l.
alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;
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die Ausgabe in Höhe von Euro 98,76 inkl. MwSt. in Höhe von 

22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 98,76 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 12.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)

P
R

O
T

. V
Z

L
B

Z
 1

2
.0

2
.2

0
2
0
 1

0
0
2
 d

ig
ita

l u
n
te

rz
e
ic

h
n
e
t/s

o
tto

s
c
ritto

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: S
a
s
c
h
a
 A

u
fd

e
rk

la
m

m
, 8

8
b
f d

l

Am 12.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10179 

vom – del 12.02.2020 

 

Betreff: Unterstützung in der Kleinkinderbetreuung für 

Bedienstete des Versuchszentrums Laimburg- Karin 

Vettori 

 Oggetto: Sostegno per l’assistenza bambini dei 

dipendenti del Centro di Sperimentazione Laimburg - 

Karin Vettori 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz 

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchmark Konventionen 

Consip); 

 D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge 

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip); 

Finanzgesetz i.g.F.;  Legge finanziaria attualmente in vigore; 

Richtlinien und Bestimmungen der ANAC und AOV BZ;  Linee guida e disposizioni dell’ANAC e ACP BZ; 

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche 

Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den 

diesbzgl. Durchführungsbestimmungen. 

 Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture, 

servizi e lavori delle Pubbliche Amministrazioni e relativi 

provvedimenti attuativi. 

Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laimburg vom 03. 

September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der 

Region Nr. 36 – Allg. Teil – vom 06. September 2018 bezüglich 

„Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen 

Bereich vorstehen“; 

 Decreto del Direttore del Centro di Sperimentazione 

Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel 

Bollettino Ufficiale della Regione – parte generale – Nr. 36 

del 06 settembre 2018 in merito a “Delega di singoli 

funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore 

omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg” 

   

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung stellt folgendes fest: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione constata quanto segue: 

 

mit Autorisierung PIS 10179 vom 10.02.2020 seitens der 

Direktion (Zentrale Dienste und Verwaltung) wird das Büro 

Arbeitsgruppe Auftragswesen und Verträge beauftragt, 

folgende Dienstleistung  in die Wege zu leiten:  

Unterstützung in der Kleinkinderbetreuung für Bedienstete 

des Versuchszentrums Laimburg - Karin Vettori für das Jahr 

2020 

 

  

con autorizzazione PIS 10179 del 10.02.2020 da parte della 

Direzione (Servizi Centrali e Amministrazione) viene 

incaricato l’ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad 

avviare il seguente servizio:  

Sostegno per l’assistenza bambini dei dipendenti del Centro 

di Sperimentazione Laimburg - Karin Vettori per l´anno 2020 

 

In besagter Bedarfsanmeldung werden die Gründe, welche 

den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier – 

gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:  

Angestellte des Versuchszentrums können für die 

Betreuung ihres Kindes im Alter von 3 Monaten bis 3 

Jahren (bis zum 4. Geburtstag wenn das Kind noch nicht 

den Kindergarten besucht) eine betriebliche Kita oder 

einen Tagesmutter-Dienst nutzen und dafür finanzielle 

Unterstützung beantragen (Dekret des Direktors Nr. 

002/2018). Diese Vergünstigung kann nur dann gewährt 

werden, wenn im Haushalt ausreichend Mittel zur 

Verfügung stehen. Das Versuchszentrum Laimburg 

bezieht sieht auf die Rahmenvereinbarungen mit den 

Sozialgenossenschaften, die diese Dienste in Südtirol 

anbieten, mit denen das Land Südtirol eine 

Rahmenvereinbarung abgeschlossen hat: 

http://www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-

comunita/famiglia/downloads/2018_Betriebliche_Kleinkin

dbetreuung_Sozialgenossenschaften_VereineITAL.xls.pdfD

as Versuchszentrum Laimburg trägt 2/3 der 

Gesamtkosten. Zu gewissen Fälligkeiten rechnet das 

Versuchszentrum Laimburg 1/3 des Betrags direkt mit 

dem Träger der Einrichtung, die den Dienst anbietet, ab; 

für 1/3 erhält das Versuchszentrum eine Rückvergütung 

der Familienagentur; das restliche Drittel zahlt monatlich 

der Angestellte selbst an den Träger. 

 

 Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano 

l’acquisto e   pertanto    vengono    riportate   qui   di 

seguito – eventualmente in maniera sintetica:  

Il personale del Centro può beneficiare (Decreto del 

Direttore n. 002/2018), avendone i requisiti, ed in 

presenza di disponibilità finanziaria sull’apposito 

capitolo del bilancio, di un supporto finanziario per 

l’utilizzo di microstrutture aziendali o del servizio 

"Tagesmütter" per i propri figli fino ai tre anni di età 

(fino al quarto se non frequentano ancora la scuola 

dell’infanzia). A tal fine il Centro, si appoggia alle 

apposite convenzioni che ha stipulato la Provincia con le 

cooperative sociali che offrono sul nostro territorio i 

servizi accreditati di microstruttura e Tagesmütter-

assistenza domiciliare all’infanzia 

http://www.provincia.bz.it/famiglia-sociale-

comunita/famiglia/downloads/2018_Betriebliche_Kleinki

ndbetreuung_Sozialgenossenschaften_VereineITAL.xls.p

df.  Il Centro sostiene i 2/3 del costo complessivo, 

saldando direttamente all’ente che eroga il servizio 

quanto fatturato a determinate scadenze nel corso 

dell’anno finanziario, mentre per il restante 1/3 verrà 

richiesto il rimborso all’Agenzia per la Famiglia.  

 

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive 

der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS 

Nummer abgelegt. 

 La documentazione inerente l’incarico, comprensivo della 

giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui 

sopra. 

Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr 

2020 ist gemäß obgenannter Autorisierung gegeben. 

 La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per 

l’anno finanziario 2020 è assicurata. 

Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag 

abzugeben und dieser wurde eingehend geprüft: 

 Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e 

questo è stato esaminato approfonditamente: 
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Sozialgenossenschaft ,,Mit Bäuerinnen lernen-wachsen-leben", Kanonikus-Michael-Gam per-Straße 5, 39100 Bozen

Der Zuschlag erfolgt an Sozialgenossenschaft ,,Mit
Bäuerinnen le rne n-wa c hsen-le ben" aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Andere Begründung: siehe Vereinbarung im Anha ng

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Sozialgenossenschaft
,,Mit Bäuerinnen lernen-wachsen-leben" con il criterio di
seguito elencato:
Altra motivazione: vedi convenzione in allegato

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di mercato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ciò premesso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

der Firma/Freiberufler-in Sozialgenossenschaft ,,Mit
Bäuerinnen 1ernen-wachsen-leben°' den Zuschlag zu den im
Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 4.106,70 inkl. MWSt. in Höhe
von 5 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020
a nzulaste n;
Restbeträge können auf das nächste Haushaltsja hr
übertragen werden.

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

di aggiudicare l'incarico alla ditta Ip rofessionista
Sozialgenossenschaft ,,Mit Bäuerinnen lernen-wac hsen-
leben" alle condizioni riportate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 4.106,70
comprensiva di IVA con la percentuale di 5 sul bilancio di
previsione per l'anno 2020;
Importi residui possono essere trasferiti all'anno finanziario
successivo.

der Leiter des Fachbereichs
Zentrale Dienste und Verwaltung

erklärt

il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

dichiara
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gemäß den nachfolgenden Vorschriften - Art. 30 und Art. 5
des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf
das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen,
Interessenkonflikt zu befinden;

ai sensi delle seguenti norme - art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93;
art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di
conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla
procedura;

er weist darauf hin avvisa inoltre

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb
der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim
zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und
innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der
Autonomen Sektion Bozen des regionalen
Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen
Gerichtsbarkeit einreichen kann.
Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die
Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G.
Nr. 17/93);

che ogni cittadino può presenta re ricorso contro il presente
provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all'organo
co m petente d el Centro di Spe ri m e ntazi one Lai m bu rg,
nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del
Tribunale Am ministrativo ovvero presso la giurisdizione
ordinaria.

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle
misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93);

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE - IL RUP
Der Leiterdes Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Am ministrazione

7 r

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL l l PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

3



 

4 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: Info er irma uanca a
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 12.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Am 12.02.2020 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12.02.2020
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10208 

vom – del 13.02.2020 

 

Betreff: Jahresgebühren Webspace Laimburg 

(28/03/2020 – 27/03/2021) und Aufträge. 

 Oggetto: Imposta annuale Webspace Laimburg 

(28.03.2020 - 27.03.2021) e diverse pubblicazioni. 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10208 vom 07/02/2020 seitens des
Instituts Direktion (Keller) wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Jahresgebühren Webspace Laimburg (28/03/2020 -
27/03/2021) und Aufträge.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Jahresgebühren für den Webspace laimburg.bz.it vom
28.03.2020 bis 27.03.2021.
Aufträge die nur vom Ersteller der Hompage
veröffentlichen kann - Webbanner für Gambero Rosso,
Verlinkung Pur Südtirol und Änderungen Menü

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firma wurde aufgefordert einen Kostenvoranschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10208 del 07/02/2020 da parte
dell'lstituto Direzione (Cantina) viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Imposta annuale Webspace Laimburg (28.03.2020 -
27.03.2021) e diverse pubblicazioni.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:

Imposta annuale Webspace Iaimburg.bz.it dal
28.03.2020 bis 27.03.2021.
Diverse pubblicazioni che può effettuare solamente chi
ha creato la pagina: webbanner per gambero rosso, link
per pur Südtirol e altre variazioni al menu

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.
Alla seguente ditta è stato richiesto un preventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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EFFEKT GMBH - Fleimstalerstrasse 4, 39044 Neumarkt -

Der Zuschlag erfolgt an EFFEKT GMBH aufgrund des unten L'aggiudicazione avviene a favore di EFFEKT GMBH con il
genannten Kriteriums: criterio di seguito elencato:
Andere Begründung: Altra motivazione:
Provi der. Provider.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in EFFEKT GMBH den Zuschlag zu den

im Angebot genannten Bedingungen zu erteilen;

die Ausgabe in Höhe von Euro 398,94 inkl. MWSt. in Höhe
von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista EFFEKT
GMBH alle condizioni ri portate nel preventivo agli atti;

di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 398,94
comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di

7 r

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL l l PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

PROVINZIA AUTONOMA DE BULSAN - SÜDTIROL

2



 

3 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften erstellt wurde und
bei dieser erhältlich ist.
Der Papierausdruck erfüllt sämtliche Pflichten
hinsichtlich der Verwahrung und Vorlage von
Dokumenten gemäß den geltenden
Bestimmungen.
Das elektronische Originaldokument wurde mit
folgenden digitalen Signaturzertifikaten
unterzeichnet:

Copia cartacea per cittadine e
cittadini privi di domicilio digitale
(articolo 3-bis, commi 4-bis, 4-ter e 4-quater del decreto

legislativo 7 marzo 2005, n. 82)

La presente copia cartacea è tratta dal
documento informatico originale, predisposto
dall'Amministrazione scrivente in conformità
alla normativa vigente e disponibile presso la
stessa.
La stampa del presente documento soddisfa
gli obblighi di conservazione e di esibizione
dei documenti previsti dalla legislazione
vigente.
Il documento informatico originale è stato
sottoscritto con i seguenti certificati di firma
digitale:

Name und Nachname l nome e cognome: SASCHA AUFDERKLAMM
Steuernummerl codice fiscale:

certification authority: lnfoCert Firma Qualificata 2
Seriennummerl numero di serie: 88bfd1

unterzeichnet am l sottoscritto il: 13.02.2020

*(Die Unterschrift der verantwortlichen Person wird auf dem
Papierausdruck durch Angabe des Namens gemäß Artikel 3
Absatz 2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 12. Februar
1993, Nr. 39, ersetzt)

*(firma autog rafa sostituita dall'indicazione a stampa del
nominativo del soggetto responsabile ai sensi dell'articob
3, comma 2, del decreto legislativo 12 febbraio 1993, n.
39)
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10128 

vom – del 13.02.2020 

 

Betreff: Lieferung eines Kühlbrutschranks  Oggetto: Fornitura di un incubatore 

refrigerato 

CUP: B83G13000420003  CUP: B83G13000420003 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 

P
R

O
T

. V
Z

LB
Z

 13.02.2020 1035 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: S

ascha A
ufderklam

m
, 88bfd1  – S

eite/pag. 1/3



G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10128 vom 07.02.2020 seitens des
Instituts für Agrikulturchemie und Lebensmittelqualität wird
das Büro Arbeitsg ruppe Auftragswesen und Verträge
beauftragt, folgenden Ankauf in die Wege zu leiten:

Lieferung und Installation eines Kühlbrutschranks
IPP410PLUS zur Durchführung von mikrobiologischen
Analysen.

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier -
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Der alte Brutschrank war 20 Jahre in betrieb und ist Ende
2019 kaputt gegangen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firmen wurden aufgefordert einen Kostenvoran-
schlag abzugeben und diese wurden eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10128 del 07.02.2020 da parte
dell'lstituto di Chimica Agraria e Qualità Alimentare viene

incaricato l'ufficio Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad
avviare il seguente acquisto:

Fornitura ed installazione di un incubatore refrigerato
IPP410PLUS per l'esecuzione di analisi microbiologiche.

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Il vecchio incubatore aveva più di 20 anni e si è rotto a
fine 2019.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alle seguenti ditte è stato richiesto un preve ntivo e
questi sono stati esaminati approfonditamente:
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l) Bioclass S.r.l.; Via Rodolico, 148/152/160 - 51100, Pistoia (PT), pIVA 01739430476
2) ENCO s.r.l. - Via Filande 13, Spinea (VE), pIVA 00481870277

3) Levanchimica S.r.l.; Viale Tom maso Colum bo (Zona Ind.le),41 - 70132, Bari (BA), pIVA 03587930722

Der Zuschlag erfolgt an ENCO s.r.l. aufgrund des unten
genannten Kriteriums:
Niedrigster Preis:

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di ENCO s.r.l. con il
criterio di seguito elencato:
prezzo più basso:

I prezzi riportati nel predetto preventivo risulta no, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina
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der Firma/Freiberufler-in ENCO s.r.l. den Zuschlag zu den im 

Angebot genannten Bedingungen zu erteilen; 

 

 di aggiudicare l’incarico alla ditta/professionista ENCO s.r.l. 

alle condizioni riportate nel preventivo agli atti; 

die Ausgabe in Höhe von Euro 7.141,88 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 7.141,88 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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Papierausdruck für Bürgerinnen und
Bürger ohne digitales Domizil
(Artikel 3-bis Absätze 4-bis, 4-ter und 4-quater des

gesetzesvertretenden Dekretes vom 7. März 2005, Nr. 82)

Dieser Papierausdruck stammt vom
Originaldokument in elektronischer Form, das von
der unterfertigten Verwaltung gemäß den
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Verfügung – Determina a contrarre 

und/e 

Vergabevermerk – Relazione unica 

und/e 

Ersatzerklärung im Sinne von Art. 5 LG 17/1993 

Dichiarazione sostitutiva ai sensi dell'art. 5 LP 17/1993 
 

PIS Nr. 10190 

vom – del 13.02.2020 

 

Betreff: Revision des Traktors Carraro Tony  Oggetto: Revisione del trattore Carraro Tony 

CUP:  CUP: 
CIG wird am Auftragsschreiben vermerkt  Il CIG viene riportato sulla lettera di incarico 

 
Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und 

Verwaltung hat folgende Rechtsvorschriften und 

Unterlagen zur Kenntnis genommen: 

 Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed 

Amministrazione ha preso atto della seguente normativa 

e documentazione: 

Beschluss der Landesregierung Nr. 1446 vom 20.12.2016 

betreffend die „Abänderung des Landesgesetzes vom 17. 

Oktober 1981, Nr. 28, des Landesgesetzes vom 15. Mai 2013, 

Nr. 6 und des Statutes des Land- und forstwirtschaftlichen 

Versuchszentrums Laimburg, genehmigt mit Beschluss der 

Landesregierung vom 07. Oktober 2013, Nr. 1456“; 

 Delibera della Giunta Provinciale n. 1446 del 20.12.2016 

concernente la “Modifica della legge provinciale 17 ottobre 

1981, n. 28, della legge provinciale 15 maggio 2013, n. 6 e 

dello statuto del Centro di Sperimentazione agraria e 

forestale Laimburg, approvato con delibera della Giunta 

Provinciale il 07 ottobre 2013, n. 1456”; 

L.G. vom 22. Oktober 1993 Nr. 17 und Änderung zum 

Landesgesetz vom 4. Mai 2016, Nr. 9 „Regelung des 

Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu den 

Verwaltungsakten“; 

D.LH. vom 16. Juni 1994 Nr. 21 „Verordnung zur Regelung der 

Wahrnehmung des Rechts auf Zugang zu den 

Verwaltungsunterlagen und der Verarbeitung 

personenbezogener Daten; 

 L.P. del 22 ottobre 1993 n. 17 e modifiche del 4 maggio 

2016, n. 9 “Disciplina del procedimento amministrativo e del 

diritto d’accesso ai documenti amministrativi”; 

 

D.P.G.P. del 16 giugno 1994 n. 21 “Regolamento per la 

disciplina dell'esercizio del diritto di accesso ai documenti 

amministrativi e del trattamento dei dati personali”; 

L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 „Bestimmungen über die 

öffentliche Auftragsvergabe“ i.g.F.; 

GvD Nr. 50 vom 18. April 2016 i.g.F. (Kodex der Vergaben): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, dei trasporti e dei 

servizi postali, nonché per il riordino della disciplina vigente in 

materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi e forniture” 

und GvD Nr. 56 vom 19. April 2017 i.g.F. (Abänderung des 

Vergabekodex): “Disposizioni integrative e correttive al 

decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

 L.P. del 17 dicembre 2015, n. 16 “Disposizioni sugli appalti 

pubblici” e s.m.i.; 

D.lgs. n. 50 del 18 aprile 2016 e s.m.i. (codice appalti): 

“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 2014/24/UE e 

2014/25/UE sull’aggiudicazione die contratti di concessione, 

sugli appalti pubblici e sulle procedure d’appalto degli enti 

erogatori nei settori dell’acqua, dell’energia, die trasporti e 

die servizi postali, nonché per il riordino della disciplina 

vigente in materia di contratti pubblici relativi a lavori, servizi 

e forniture” e D.lgs. n. 56 del 19 aprile 2017 e s.m.i. 

(correttivo codice appalti): “Disposizioni integrative e 

correttive al decreto legislativo 18.4.2016, n.50”; 

Gesetz 296/2006, Art.1 Absatz 450 und G.D. 95/2012, Art. 15, 

Absatz 13, Buchst. d), wie abgeändert mit Gesetz 208/2015, 

Art. 1, Absatz 502 und 503 (Consip); 

 Legge 296/2006, Art.1 co. 450 e D.L. 95/2012, Art. 15, co. 13, 

lettera d), come modificato con legge 208/2015, Art. 1, co. 

502 e 503 (Consip); 
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G.D. 90/2014 Art. 23 ter, Absatz 3, wie abgeändert mit Gesetz

208/2015 Art.1, Absatz 501 (Benchm ark Konventionen
Consip);
Finanzgesetz i.g.F.;
Richtlinien und Bestimmungen derANAC und AOV BZ;

nationale und europäische Gesetzgebung über öffentliche
Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen i.g.F. und den
diesbzgl. Durchführungsbestim murigen.
Dekret des Direktors des Versuchszentrums Laim burg vom 03.
September 2018, Nr. 26, veröffentlicht im Amtsblatt der
Region Nr. 36 -Allg. Teil -vom 06. September2018 bezüglich
,,Delegierung einzelner Aufgaben/Befugnisse an Bedienstete
des Versuchszentrums Laimburg, die einem homogenen
Bereich vorstehen";

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und
Verwaltung stellt folgendes fest:

mit Autorisierung PIS 10190 vom 11.02.2020 seitens des
Instituts für Obst- und Weinbau wird das Büro Arbeitsgruppe
Auftragswesen und Verträge beauftragt,
folgende Dienstleistung in die Wege zu leiten:

Revision des Tra ktors Carra ro Tony

In besagterBedarfsanmeldung werden die Gründe, welche
den Ankauf erforderlich machen, erwähnt und werden hier-
gegebenenfalls auszugsweise - wiedergegeben:
Nach 250h Benutzung des Traktors Carraro Tony ist ein
Service vorgesehen.

Die dem Auftrag zugrundeliegende Dokumentation, inklusive
der vollständigen Begründung, ist unter obgenannter PIS
Nummer abgelegt.
Die finanzielle Verfügbarkeit im Budgetentwurf für das Jahr
2020 ist gemäß obgenannterAutorisierung gegeben.
Folgende Firm a wurde aufgefordert einen Kostenvora nschlag
abzugeben und dieserwurde eingehend geprüft:

D.L. 90/2014 Art. 23 ter, co 3, come modificato con legge

208/2015 Art.1, co. 501 (Benchmark convenzioni Consip);

Legge finanziaria attualmente in vigore;
Linee guida e disposizioni dell'ANAC e ACP BZ;
Legislazione nazionale ed europea in materia di forniture,

servizi e lavori delle Pubbliche Am m inistrazioni e relativi
provvedi m e riti attuativi.
Decreto del Direttore del Centro di Speri mentazione
Laimburg n. 26 del 03 settembre 2018, pubblicato nel
Bollettino Ufficiale della Regione - parte generale - Nr. 36
del 06 settembre 2018 in merito a "Delega di singoli
funzioni/attribuzioni a dipendenti preposti ad un settore
omogeneo del Centro di Sperimentazione Laimburg"

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed
Am ministrazione constata quanto segue:

con autorizzazione PIS 10190 del 11.02.2020 da parte
dell'lstituto di Frutti- e Viticoltura viene incaricato l'ufficio

Gruppo di lavoro Acquisti e Contratti ad avvia re
il seguente servizio:

Revisione del trattore Carraro Tony

Predetta richiesta contiene le ragioni che giustificano
l'acquisto e pertanto vengono riportate qui di
seguito - eventualm ente in m aniera sintetica:
Dopo un utilizzo di 250h del trattore Carraro Tony è
prevista una revisione.

La documentazione inerente l'incarico, comprensivo della
giustificazione completa, è reperibile sotto il nr. PIS di cui

sopra.
La disponibilità finanziaria nel bilancio di previsione per
l'a nno fi na nziario 2020 è assicurata.

Alla seguente ditta è stato rie hi esto u n p reventivo e
questo è stato esaminato approfonditamente:
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Hell Profitechnik GmbH - Boznerstr. 4 via Bolzano 4 Handwerkerzone, 39057 Eppan a.d.Weinstraße

Der Zuschlag erfolgt an Hell Profitechnik GmbH aufgrund des
unten genannten Kriteriums:
Andere Begründung:
Bitte hier den Text verbessern: Nach 250h Fahrt ist für einen
neuen Traktor eine ordentliche Instandhaltung vorgesehen,
welche bei der Firma durchgeführt werden muss wo das
Fahrzeug gekauft worden ist.

Die in besagtem Angebot genannten Preise gelten aufgrund
der durchgeführten Marktrecherche als angemessen.

L'aggiudicazione avviene a favore di Hell Profitechnik GmbH
con il criterio di seguito elencato:
Altra motivazione:
Dopo ore 250 di guida, è prevista una manutenzione
ordinaria per un nuovo trattore, che deve essere eseguita
dalla ditta presso cui è stato acquistato.

I prezzi riportati nel predetto preventivo risultano, in base
alla ricerca di m creato effettuata, adeguati.

Dies vorausgeschickt Tutto ci Ò prem esso

verfügt
der Leiter des Fachbereichs

Zentrale Dienste und Verwaltung

Il Responsabile del Settore
Servizi Centrali ed Am ministrazione

determina

der Firma/Freiberufler-in Hell Profitechnik GmbH den
Zuschlag zu den im Angebot genannten Bedingungen zu
erteilen;

di aggiudicare l'incarico alla ditta/professionista Hell
Profitechnik GmbH alle condizioni riportate nel preventivo
agli atti;

7 r
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die Ausgabe in Höhe von Euro 140,30 inkl. MwSt. in Höhe 

von 22 Prozent dem Budgetentwurf für das Jahr 2020 

anzulasten; 

Restbeträge können auf das nächste Haushaltsjahr 

übertragen werden. 

 

der Leiter des Fachbereichs  

Zentrale Dienste und Verwaltung 

erklärt 

 

gemäß den nachfolgenden Vorschriften – Art. 30 und Art. 5 

des L.G. 17/93, Art. 42 GVD Nr. 50/2016, sich im Hinblick auf 

das Verfahren nicht in einem, auch nur potentiellen, 

Interessenkonflikt zu befinden; 

 

 

 di imputare la spesa complessiva pari ad Euro 140,30 

comprensiva di IVA con la percentuale di 22 sul bilancio di 

previsione per l’anno 2020; 

Importi residui possono essere trasferiti all’anno finanziario 

successivo. 

il Responsabile del Settore 

Servizi Centrali ed Amministrazione 

dichiara 

 

ai sensi delle seguenti norme – art. 30 e art. 5 L.P. n. 17/93; 

art. 42, D.Lgs. n. 50/201, di non trovarsi in una situazione di 

conflitto di interessi, anche potenziale, rispetto alla 

procedura; 

 

er weist darauf hin 

 

 avvisa inoltre 

dass jeder Bürger gegen vorliegende Maßnahme, innerhalb 

der vom Gesetz vorgesehenen Frist, Einspruch beim 

zuständigen Organ des Versuchszentrums Laimburg und 

innerhalb der gesetzlichen Fristen außerdem Rekurs bei der 

Autonomen Sektion Bozen des regionalen 

Verwaltungsgerichtshofes bzw. bei der ordentlichen 

Gerichtsbarkeit einreichen kann. 

Es wird zudem bestätigt, dass die Verordnungen über die 

Transparenzmaßnahmen eingehalten werden. (Art. 28 bis L.G. 

Nr. 17/93); 

 

 

 

 che ogni cittadino può presentare ricorso contro il presente 

provvedimento, nei termini previsti dalla legge, all’organo 

competente del Centro di Sperimentazione Laimburg, 

nonché nei termini previsti anche alla Sezione Regionale del 

Tribunale Amministrativo ovvero presso la giurisdizione 

ordinaria. 

 

 

Si attesta inoltre che vengono rispettate le disposizioni sulle 

misure di trasparenza (art. 28 bis L.P. 17/93); 

 

 

 

 

 

DER VERFAHRENSVERANTWORTLICHE – IL RUP 

Der Leiter des Fachbereichs Zentrale Dienste und Verwaltung  

Il Responsabile del Settore Servizi Centrali ed Amministrazione   

 

Dr. Sascha Aufderklamm  

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
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